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See the notice on TED website

234671-2026 - Kilpailu
Bulgaria – Matkapuhelinpalvelut – „Избор на мобилен оператор за предоставяне на 
телекомуникационни услуги на ДФ „Земеделие“
OJ S 67/2026 07/04/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä
Palvelut

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: ДЪРЖАВЕН ФОНД "ЗЕМЕДЕЛИЕ"
Sähköposti: op_dfz@dfz.bg
Ostajan oikeudellinen muoto: Keskushallinnon viranomainen
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: „Избор на мобилен оператор за предоставяне на телекомуникационни 
услуги на ДФ „Земеделие“
Kuvaus: Обществената поръчка „Избор на мобилен оператор за предоставяне на 
телекомуникационни услуги на ДФ „Земеделие“ е разделена на 2 (две) обособени 
позиции, както следва: 1. Обособена позиция № 1 - „Избор на мобилен оператор за 
предоставяне на телекомуникационни услуги за нуждите на ДФ „Земеделие“. Предмет 
на обособена позиция № 1 е предоставяне на обществени електронни съобщителни 
услуги чрез мобилна наземна мрежа с национално покритие, включително гласови 
услуги по стандарт GSM или друг приложим, еквивалентен или по-висок стандарт, както 
и услуги за пренос на данни и кратки съобщения. 1.1. Предоставянето на услугите е 
предназначено ориентировъчно за: - Гласови услуги - за 550 потребители; - Пренос на 
данни и достъп до интернет - за 300 потребители; - Кратки съобщения - 13 потребители. 
Заедно с услугите, в предмета на поръчката се включва и доставка по заявка на 
Възложителя на SIM карти от всеки вид за предоставяне на услугата, включително за 
нововъзникнали потребности в рамките на прогнозните количества и допустимото 
отклонение от ±20 %, по единичните цени, предложени в офертата на изпълнителя. 
Посоченият брой потребители е ориентировъчен и служи за целите на планирането и 
оценката. В зависимост от конкретните нужди на Възложителя, в рамките на срока на 
договора е възможно намаляване или увеличаване на броя на потребителите на 
услугите до 20 %, без това да води до изменение на предмета на поръчката. 
Възложителят не се задължава да усвои прогнозните количества в пълен обем. ​​​​​​​ 1.2. 
Възложителят предвижда, на основание чл. 5, ал. 1 от ППЗОП във връзка с чл. 21, ал. 1 
от ЗОП опция за възлагане на услугите на допълнителен брой потребители при 
увеличаване на числеността на персонала, разширяване на дейнстите или при 
настъпили организационни промени в обхвата на дейността на Възложителя в рамките 
на срока на договора, над предвидената възможност за изменение на броя на 
потребителите в рамките на ± 20 %, както следа: - Гласови услуги - допълнително до 
120 броя потребители; - Пренос на данни и достъп до интернет - допълнително до 60 
броя потребители; - Кратки съобщения - допълнително до 5 броя потребители. 
Възложителят има право, но не е задължен, да възложи изцяло или частично 
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посочените допълнителни количества при възникне на необходимост от увеличаване 
броя на служителите-потребители на услугите. 2. Обособена позиция № 2: „Избор на 
мобилен оператор за предоставяне на телекомуникационни услуги за нуждите на ДФ 
„Земеделие““. Предметът на поръчката по обособена позиция № 2, включва 
предоставяне на мобилни електронни съобщителни услуги чрез мобилна наземна 
мрежа. На основание чл. 21, ал. 6 от ЗОП Обособена позиция № 2 се възлага по реда, 
валиден за индивидуалната ѝ прогнозна стойност, а именно чрез директно възлагане по 
реда на чл. 20, ал. 4, т. 3 от ЗОП. 3. Съгласно чл. 21, ал. 6 от ЗОП, Възложителят има 
право да възлага обособени позиции по реда, валиден за индивидуалната прогнозна 
стойност на всяка от тях, при условие че стойността на съответната обособена позиция 
не надхвърля 79 998,77 евро за доставки и услуги и общата прогнозна стойност на 
обособените позиции, възложени по този начин, не надхвърля 20 на сто от общата 
прогнозна стойност на поръчката. В тези случаи независимо от остатъчната стойност на 
поръчката тя се възлага по реда, приложим към общата стойност на цялата поръчка. 
Прогнозната стойност на Обособена позиция № 2 е в размер на 25 560,00 (двадесет и 
пет хиляди петстотин и шестдесет) евро без ДДС и попада в приложното поле на чл. 20, 
ал. 4, т. 3 от ЗОП и представлява 7,63 % от общата прогнозна стойност на поръчката, 
съответно не надвишава 20 % от същата. С оглед изложеното и на основание чл. 21, ал. 
6 от ЗОП, Обособена позиция № 2 се възлага по реда на чл. 20, ал. 4, т. 3 от ЗОП – чрез 
директно възлагане. В изпълнение на чл. 21, ал. 6 от ЗОП, остатъчната стойност в 
размер на 309 332,00 (триста и девет хиляди триста тридесет и две) евро без ДДС, 
явяваща се прогнозна стойност за настоящата процедура (по Обособена позиция № 1), 
се възлага с настоящата обществена поръчка чрез провеждане на открита процедура по 
чл. 18, ал. 1, т. 1 от ЗОП.
Menettelyn tunniste: 6af90a79-43ec-42cf-9a1d-e9ba2cf5ea91
Sisäinen tunniste: 560277
Menettelyn tyyppi: Avoin
Käytetään nopeutettua menettelyä: ei

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Palvelut
Pääasiallinen luokitus (cpv): 64212000 Matkapuhelinpalvelut
Lisäluokitus (cpv): 64212100 Tekstiviestipalvelut (SMS), 64212500 GPRS-palvelut, 64212600 
EDGE-palvelut, 64212700 UMTS-järjestelmäpalvelut

2.1.2.  Suorituspaikka
Maa: Bulgaria
Missä tahansa tietyn maan alueella
Lisätiedot: Услугите, предмет на настоящата поръчка, се предоставят чрез мобилната 
мрежа на изпълнителя на територията на Република България и в чужбина (роуминг). 
Мястото на изпълнение на задължението за доставка на SIM карти и устройства за 
пренос на данни е Държавен фонд „Земеделие“ - Централно управление, гр. София (BG 
NUTS411), бул. „Цар Борис III“ № 136.

2.1.3.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 309 332,00 EUR

2.1.4.  Yleistä tietoa
Lisätiedot: В процедурата може да участва всяко българско или чуждестранно физическо 
или ЮЛ или техни обединения, както и всяко друго образувание, което има право да 
изпълнява дейностите, включени в предмета на поръчката, съгласно законодателството 
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на държавата, в която то е установено, както и което отговаря на изискванията на 
Възложителя. Освен на основанията по чл. 54, ал. 1 и чл. 55, ал. 1, т. 1, т. 2, т. 4 и т. 5 от 
ЗОП и националните основания, Възложителят отстранява участниците в процедурата 
при наличие на основанията за отстраняване по чл. 107 от ЗОП и обстоятелствата по 
чл. 5к, пар. 1 от Регламент (ЕС) № 833/2014 относно ограничителни мерки с оглед на 
действията на Русия, дестабилизиращи положението в Украйна. Възложителят няма да 
отстрани от процедурата участник на посочените основания по чл. 55, ал. 1, т. 1 ЗОП, 
ако се докаже, че същият не е преустановил дейността си и е в състояние да изпълни 
поръчката, съгласно приложимите национални правила за продължаване на 
стопанската дейност в държавата, в която е установен. При подписване на договора, 
освен документите по чл. 58 от ЗОП, Изпълнителят трябва да представи: 1. Декларация 
за запознаване с Политика за борба с подкупите и корупцията в ДФЗ (по образец); 2. 
Гаранция за изпълнение на договора, в размер на 5 % (пет на сто) от максималната 
стойност на договора без ДДС, под формата на парична сума, банкова гаранция или 
застраховка; 3. Заверено копие на валиден сертификат за внедрена система за 
управление на информационната сигурност по стандарт БДС EN ISO/IЕС 27001 или 
еквивалентен.
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/24/EU

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Korruptio: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП).
Petos: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по 
чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: Кандидатът или участникът е осъден 
с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., 
обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. - редакция в сила до 31.01.2026 г.) като престъпление, 
включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС).
Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
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на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП). 
Изискването не се прилага в случаите на чл. 54, ал. 5 от ЗОП.
Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП).
Ympäristölainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Sosiaalilainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП).
Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП).
Talouden toimijan hankintamenettelyyn osallistumisesta johtuvat eturistiriidat: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП).
Väärien tietojen antaminen, tietojen salaaminen, vaadittujen asiakirjojen toimittamatta 
jättäminen tai tätä menettelyä koskevien luottamuksellisten tietojen saaminen: За кандидата 
или участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който 
се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - е 
опитал да повлияе на вземането на решение от страна на Възложителя, свързано с 
отстраняването, подбора или възлагането, включително чрез предоставяне на невярна 
или заблуждаваща информация, или да получи информация, която може да му даде 
неоснователно предимство в процедурата за възлагане на обществена поръчка. (чл. 55, 
ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Puhtaasti kansallisten poissulkemisperusteiden nojalla asetettujen velvoitteiden rikkominen: 
За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с 
влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и 
чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по 
чл. 61, ал. 1, чл. 62, ал. 1 или 3, чл. 63, ал. 1 или 2, чл. 228, ал. 3 от Кодекса на труда и 
по чл. 13, ал. 1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение (чл. 54, ал. 1, т. 6 от 
ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите 
отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен 
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режим, контролираните от тях лица и техните действителни собственици, освен в 
изключенията, посочени в чл. 4 от същия закон; обстоятелства по чл. 113 от Закона за 
Сметната палата и наличие на свързаност по смисъла на § 2, т. 45 от Допълнителните 
разпоредби на ЗОП; е налице влязла в сила временна забрана за участие в процедури 
за възлагане на обществени поръчки, наложена от съд като допълнителна санкция по 
реда чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН.
Konkurssi: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП).
Maksukyvyttömyys: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП).
Järjestelyt velkojien kanssa: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП).
Kansallisesta lainsäädännöstä johtuva konkurssia tai muuta sellaista vastaava tilanne: 
Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се 
намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП).
Varat selvitysmiehen hallinnassa: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП).
Liiketoiminta on keskeytetty: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП).
Ammatin harjoittamiseen liittyvä vakava virhe: Кандидатът или участникът е лишен от 
правото да упражнява определена професия или дейност съгласно законодателството 
на държавата, в която е извършено деянието (чл. 55, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Ennenaikainen irtisanominen, vahingonkorvaukset tai muut vastaavat seuraamukset: За 
кандидата или участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за 
обществена поръчка или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело 
до разваляне или предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други 
подобни санкции, с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 
50 на сто от стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП).

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: Обособена позиция № 1 - „Избор на мобилен оператор за предоставяне 
на телекомуникационни услуги на ДФ „Земеделие“
Kuvaus: Предмет на настоящата обществена поръчка е предоставяне на обществени 
електронни съобщителни услуги чрез мобилна наземна мрежа с национално покритие, 
включително гласови услуги по стандарт GSM или друг приложим, еквивалентен или по-
висок стандарт, както и услуги за пренос на данни и кратки съобщения. 1. 
Предоставянето на услугите е предназначено ориентировъчно за: - Гласови услуги - за 
550 потребители; - Пренос на данни и достъп до интернет - за 300 потребители; - Кратки 
съобщения - 13 потребители. Заедно с услугите, в предмета на поръчката се включва и 
доставка по заявка на Възложителя на SIM карти от всеки вид за предоставяне на 
услугата, включително за нововъзникнали потребности в рамките на прогнозните 
количества и допустимото отклонение от ±20 %, по единичните цени, предложени в 
офертата на изпълнителя. Посоченият брой потребители е ориентировъчен и служи за 
целите на планирането и оценката. В зависимост от конкретните нужди на Възложителя, 
в рамките на срока на договора е възможно намаляване или увеличаване на броя на 
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потребителите на услугите до 20 %, без това да води до изменение на предмета на 
поръчката. Възложителят не се задължава да усвои прогнозните количества в пълен 
обем. ​​​​​​​ 2. Възложителят предвижда, на основание чл. 5, ал. 1 от ППЗОП във връзка с чл. 
21, ал. 1 от ЗОП опция за възлагане на услугите на допълнителен брой потребители при 
увеличаване на числеността на персонала, разширяване на дейностите или при 
настъпили организационни промени в обхвата на дейността на Възложителя в рамките 
на срока на договора, над предвидената възможност за изменение на броя на 
потребителите в рамките на ± 20 %, както следа: - Гласови услуги - допълнително до 
120 броя потребители; - Пренос на данни и достъп до интернет - допълнително до 60 
броя потребители; - Кратки съобщения - допълнително до 5 броя потребители. 
Възложителят има право, но не е задължен, да възложи изцяло или частично 
посочените допълнителни количества при възникне на необходимост от увеличаване 
броя на служителите-потребители на услугите.
Sisäinen tunniste: 560277

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Palvelut
Pääasiallinen luokitus (cpv): 64212000 Matkapuhelinpalvelut
Lisäluokitus (cpv): 64212100 Tekstiviestipalvelut (SMS), 64212500 GPRS-palvelut, 64212600 
EDGE-palvelut, 64212700 UMTS-järjestelmäpalvelut
Optiot: 
Optioiden kuvaus: На основание чл. 116, ал. 1, т. 1 от ЗОП, срокът на действие на 
договора може да бъде удължен с не-повече от 12 (дванадесет) месеца, когато в 
първоначално определения срок на неговото действие максимално допустимата му 
стойност не е достигната и не е подписан договор въз основа на рамково споразумение 
на Централния орган за покупки (ЦОП) на Министерство на финансите за предоставяне 
на мобилни телефонни услуги, при спазване на разпоредбите на ПМС № 385/2015 г. 
Възложителят предвижда, на основание чл. 5, ал. 1 от ППЗОП, във връзка с чл. 21, ал. 1 
от ЗОП, опция за възлагане на услугите на допълнителен брой потребители, при 
увеличаване на числеността на персонала, разширяване на дейностите или при 
настъпили организационни промени в обхвата на дейността на Възложителя в рамките 
на срока на договора, над предвидената възможност за изменение на броя на 
потребителите в рамките на ± 20 %, както следа: - Гласови услуги - допълнително до 
120 броя потребители; - Пренос на данни и достъп до интернет - допълнително до 60 
броя потребители; - Кратки съобщения - допълнително до 5 броя потребители. 
Възложителят има право, но не и задължение, да възложи изцяло или частично 
посочените допълнителни количества при възникване на необходимост от увеличаване 
броя на служителите-потребители на услугите. Под „опция за възлагане на услугите на 
допълнителен брой потребители“ следва да се разбира едностранното право на 
Възложителя (но не и задължение) да увеличи броя на потребителите на услугите над 
допустимото отклонение от ± 20 % и до посочените по-горе допълнителни количества, 
при условие че в срока на действие на договора възникне необходимост от увеличаване 
на числеността на персонала, разширяване на дейностите или настъпят организационни 
промени в обхвата на дейността на Възложителя. Условията за упражняване на опцията 
са посочени в проекта на договор за възлагане на обществената поръчка, който е 
неразделна част от настоящата документация. Възложителят може да реализира 
правото си на опция по всяко време в рамките на срока на действие на договора. 
Упражняването на опцията се извършва по реда на чл. 116, ал. 1, т. 1 от ЗОП - чрез 
подписване на допълнително споразумение (анекс) към договора.
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5.1.2.  Suorituspaikka
Maa: Bulgaria
Missä tahansa tietyn maan alueella
Lisätiedot: Услугите, предмет на настоящата поръчка, се предоставят чрез мобилната 
мрежа на изпълнителя на територията на Република България и в чужбина (роуминг). 
Мястото на изпълнение на задължението за доставка на SIM карти и устройства за 
пренос на данни е Държавен фонд „Земеделие“ - Централно управление, гр. София (BG 
NUTS411), бул. „Цар Борис III“ № 136.

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 24 Kuukaudet

5.1.4.  Uusiminen
Sopimuksen optiokausien enimmäismäärä: 0

5.1.5.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 309 332,00 EUR

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankintaa ei ole rahoitettu EU:n varoista
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): kyllä

5.1.7.  Strategiset hankinnat
Strategisten hankintojen tavoite: Ei strategista hankintaa
Ympäristöä säästävien hankintojen kriteerit: Ei ympäristöä säästävien julkisten hankintojen 
kriteerejä

5.1.8.  Esteettömyyskriteerit
Vammaisia koskevia esteettömyysvaatimuksia ei ole otettu huomioon seuraavin perustein
Perustelu: Не е относимо към предмета на обществената поръчка.

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Palvelusopimuksia varten tarvitaan lupa tai jäsenyys tietyssä järjestössä
Valintaperusteen kuvaus: 1. Участникът, на основание чл. 67 от Закона за електронните 
съобщения (ЗЕС), следва да има право да предоставя обществени електронни 
съобщителни услуги чрез мобилна наземна мрежа с национално покритие. Това право 
следва да бъде удостоверено чрез валидно разрешение за ползване на индивидуално 
определен ограничен ресурс - радиочестотен спектър, издадено от Комисията за 
регулиране на съобщенията (КРС) или еквивалент. За чуждестранни лица – участниците 
следва да притежават еквивалентен документ, съгласно законодателството на 
държавата членка, в която са установени. Съответствието с изискването се декларира в 
Част IV: „Критерии за подбор", раздел А: „Годност“ на ЕЕДОП. 1.1. Документът, 
удостоверяващ съответствието с критерия за годност (правоспособност) за 
упражняване на професионална дейност на участниците, включително за 
подизпълнителите, ако има такива, се представя при сключване на договора за 
възлагане на обществената поръчка, съгласно чл. 112, ал. 1, т. 4 от ЗОП, и е: За 
доказване на изискването по т. 1. към датата на сключване на договора, участникът, 
избран за Изпълнител, следва да притежава валидно разрешение за ползване на 
индивидуално определен ограничен ресурс – радиочестотен спектър за осъществяване 
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на обществени електронни съобщения чрез мобилна наземна мрежа с национално 
покритие, издадено от Комисията за регулиране на съобщенията (КРС) или еквивалент. 
Съгласно чл. 67, ал. 8 от ЗОП, Възложителят няма да изисква представяне на 
документите по т. 1.1., когато има достъп до същите по служебен път или чрез публичен 
регистър, или могат да бъдат осигурени чрез пряк и безплатен достъп до националните 
бази данни на държавите членки. * При участие на обединения, които не са юридически 
лица, съответствието с критериите за подбор, свързани с професионална 
компетентност и опит за изпълнение на поръчката, както и тези за регистрация, 
представяне на сертификат или друго условие, необходимо за изпълнение на 
поръчката, съгласно изискванията на нормативен или административен акт, се доказва 
от съответните членове на обединението, съобразно разпределението на участието им 
в изпълнението на дейностите, предвидено в договора за създаване на обединението. * 
При участие на подизпълнители, същите трябва да отговарят на съответните критерии 
за подбор, съобразно вида и дела от поръчката, който ще изпълняват, и за тях да не са 
налице основания за отстраняване от процедурата. * Ако участникът се позовава на 
капацитета на трети лица, същите следва да отговарят на съответните критерии за 
подбор, за доказването на които участникът се позовава на техния капацитет, и за тях 
да не са налице основания за отстраняване от процедурата. Позоваване на капацитета 
на трети лица не е приложимо по отношение на критерия за подбор по т. 1, доколкото 
притежаването на съответното разрешение е непрехвърляемо по своята същност и не 
може да бъде предоставено на разположение на участника (чл. 65, ал. 3 във вр. с ал. 1 
от ЗОП).

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: Най-ниска цена
Kuvaus: Класирането се извършва, като на първо място се класира офертата, получила 
най-висока стойност за финансова оценка F, на второ място се класира офертата със 
следваща по стойност (по-ниска) финансова оценка F и т.н. Финансовата оценка F на 
всеки участник се изчислява по следната формула: F=60*A/100+35*D+5*S, където A - 
оценка на предложения тарифен план и се пресмята по формулата: А=90*А0min/А0i 
+10*TAmin/TAi Показателят TA - натоварване по трафик за всеки участник в горната 
формула се определя по формулата: TAi=0.44*А1i+0.19*А2i+0.20*А3i Стойностите във 
формулите за А0, А1, А2 и А3 се взимат от ценовите предложения. Оценка на 
месечната такса за предоставяне на услуга по пренос на данни и достъп до интернет - D 
се определя по формулата: D_ = Dmin/Di, където: Di - предложената от участника 
стойност на месечната такса за неограничен пренос на данни, от които минимум 
първите 35 GB трафик на максимална скорост с включен мобилен Wi-Fi рутер; Dmin - 
минималната стойност Di от всички предложения. Оценка на месечната такса за 
предоставяне на услуга по предаване на кратки съобщения - S се определя по 
формулата: S_ = Smin/Si, където: Si- предложената от участника стойност на месечната 
такса за SIM карта с включени 100 безплатни SMS на месец към всички национални 
мобилни мрежи; Smin- минималната стойност Si от всички предложения. Обозначение с 
min - определена минимална стойност за дадената величина от всички предложения. 
Обозначение i - съответна стойност за оценяваното предложение.

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: bulgaria
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://app.eop.bg/today/560277

https://app.eop.bg/today/560277
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Tilapäinen viestintäkanava: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://app.eop.bg/today/560277
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: bulgaria
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 04/05/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Itä-Euroopan 
kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 6 Kuukaudet
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 05/05/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Paikka: В системата
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: ei
Maksut tehdään sähköisesti: ei
Hankintasopimuksen saaneelta tarjoajien ryhmältä vaadittava oikeudellinen muoto: В случай 
че определеният Изпълнител е неперсонифицирано обединение на физически и/или 
юридически лица, договорът се сключва след като изпълнителят представи заверено 
копие от удостоверение за данъчна регистрация и регистрация по БУЛСТАТ или 
еквивалентни документи съгласно законодателството на държавата, в която 
обединението е установено.
Rahoitusjärjestelyn kuvaus: Плащането на стойността на потребените месечни услуги, се 
извършва в евро, по банков път чрез платежно нареждане в срок до 20 (двадесет) 
работни дни от представяне на надлежно оформена данъчна фактура за дължимите 
суми по предоставяне на услугата.

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Комисия за защита на конкуренцията
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП, решението за 
откриване на процедурата подлежи на обжалване в 10-дневен срок от изтичане на срока 
по чл. 100, ал. 3 от ЗОП.
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista verotusta koskevista yleisistä 
säännöksistä tietoja antava organisaatio: Национална агенция по приходите
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista ympäristönsuojelua koskevista 
yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio: Министерство на околната среда и водите
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista työsuojelua ja työehtoja 
koskevista yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio: Министерство на труда и 
социалната политика

https://app.eop.bg/today/560277
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8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: ДЪРЖАВЕН ФОНД "ЗЕМЕДЕЛИЕ"
Rekisterinumero: 121100421
Postiosoite: бул. „Цар Борис III“ № 136
Postitoimipaikka: гр. София
Postinumero: 1618
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Антония Антонова-Димитрова
Sähköposti: op_dfz@dfz.bg
Puhelin: +359 24201259
Internetosoite: https://www.dfz.bg/
Hankkijaprofiili: https://app.eop.bg/buyer/1203
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja

8.1.  ORG-0002
Virallinen nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Rekisterinumero: 000698612
Postiosoite: бул. Витоша № 18
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Комисия за защита на конкуренцията
Sähköposti: delovodstvo@cpc.bg
Puhelin: +359 29356113
Faksi: +359 29807315
Internetosoite: http://www.cpc.bg
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin

8.1.  ORG-0003
Virallinen nimi: Национална агенция по приходите
Rekisterinumero: 131063188
Postiosoite: бул. "Княз Александър Дондуков" № 52
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Sähköposti: infocenter@nra.bg
Puhelin: +359 298596801
Internetosoite: https://portal.nra.bg/
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista verotusta koskevista yleisistä 
säännöksistä tietoja antava organisaatio

8.1.  ORG-0004
Virallinen nimi: Министерство на околната среда и водите

mailto:op_dfz@dfz.bg
https://www.dfz.bg/
https://app.eop.bg/buyer/1203
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
https://portal.nra.bg/
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Rekisterinumero: 000697371
Postiosoite: бул. „Княгиня Мария Луиза“ № 22
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Sähköposti: edno_gishe@moew.government.bg
Puhelin: +359 29406000
Internetosoite: https://www.moew.government.bg/
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista ympäristönsuojelua koskevista 
yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio

8.1.  ORG-0005
Virallinen nimi: Министерство на труда и социалната политика
Rekisterinumero: 000695395
Postiosoite: ул. „Триадица“ № 2
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1051
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Sähköposti: mlsp@mlsp.government.bg
Puhelin: +359 28119412
Internetosoite: https://www.mlsp.government.bg/
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista työsuojelua ja työehtoja 
koskevista yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio

Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: 8afcdba8-36ec-4821-a9b8-d17331a0e268  -  01
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – 
vakiojärjestelmä
Ilmoituksen alatyyppi: 16
Ilmoituksen lähetyspäivä: 03/04/2026 15:44:09 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Kielet, joilla tämä ilmoitus on virallisesti saatavilla: bulgaria
Ilmoituksen julkaisunumero: 234671-2026
EUVL S -lehden numero: 67/2026
Julkaisupäivä: 07/04/2026
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